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AMICALA DAI PATOISAN DE SAVEGNI, FORI et einveron

A la tenâbllia dâo deçando 23 de mai 1992, âo vflyo collfdzo
à Forf, lo presideint François Lambelet de Puidoux l'a dèvesâ de la

salyâita de l'Amicala. L'è por lo 16 de djuin âo Lötschental avoué

on onibu po 50 dzein et lâi a dzà 49 meimbro que se sant annonçî.
Et pu l'a ètâ décida de prepara onna balla ffta sti l'âoton que vin
po fftâ bounadrâi Iè 40 an de l'Amicâla.

De bf savâi que l'è Monsu Oscar Pasche d'Essertes, avoué

quauque z'ami patoisan de teppa, qu'a eimbrèyf l'affére. Se sant
dègremelyf âo pi fére po mantenf lo patois. Sein leu la vflye leinga
sarâi pâo-t'ftre prf dè sobrâ âo dzor de vouai. Honneu à clliâo erano
patoisan dâi z'autro yâdzo

La petita chorâla l'a tsantâ et l'è Pierro Badoux que l'a
deredjà sti coup. Tandu l'eimpartyà famelyfra on a oyu dâi galése
poésf, dâi gandoise, dâi bounè z'histoire à Marc à Louis avoué clliâo
bf mot patois que l'a tant bin su redere. Aprf on petit-goûtâ destra
avoué dâo quegnu ai grâobon, dâo talyf brelyf, dâi quegnu à la

cranma, dâi quegnu d'Engliche que lâi ein avâi prâo matâre, la

tenâbllia l'a ètâ cllioussa.
M.-L. Goumaz

MON PETIT CHAT

Il courait dans les prés en pleine
liberté, grimpant sur les arbres, afin de
jouer. Quand venait le soir, au coin du
feu, il ronronnait joyeux. Quelques
bonnes petites caresses de sa maftresse
de maison et il était content. Il n'était
pas gourmand, notre petit minon, il
faisait la joie des enfants.

Un jour,, il est parti tout là-bas, et ce fut fini Pauvre minet, où es-
tu ?Tu nous manques, ton ron-ron était si apaisant, il nous calmait.
Tu faisais partie de la famille. Pauvre victime
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